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1 Область применения и нормативные ссылки

Настоящая программа учебной дисциплины устанавливает минимальные требования к знаниям и умениям студента и определяет содержание и виды учебных занятий и отчетности.

Программа предназначена для преподавателей, ведущих данную дисциплину, учебных ассистентов и студентов направления подготовки 42.03.01 «Реклама и связи с общественностью», изучающих дисциплину «Межкультурные коммуникации».

Программа разработана в соответствии с:

· Стандарт НИУ ВШЭ

· Образовательной программой 42.03.01 «Реклама и связи с общественностью» 

· Рабочим учебным планом университета по направлению подготовки 42.03.01 «Реклама и связи с общественностью», утвержденным в 2014 г.

2 Цели освоения дисциплины

Целями освоения дисциплины «Межкультурные коммуникации» являются:

· изучение основных направлений/парадигм теории межкультурных коммуникаций, основные модели, термины, категориальный аппарат;

· анализ различных уровней межкультурной коммуникаций: межличностный, в группе, массовый;

· понимание вопросов глобализации и транснационализма, перемен и рост значения понимание других культур, необходимого для интеграции 
· понимание универсального, релятивистского и диалогического подходов к изучению межкультурной коммуникации

· изучение межкультурного взаимодействия: культурная диффузия, культурный конфликт

· изучение субкультур и их взаимодействия с доминантной культурой

3 Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины
В результате освоения дисциплины студент должен:

Знать: понятийно-категориальный аппарат дисциплины; историю научного осмысления  и становления межкультурных коммуникаций; основную научную литературу и научные школы; междисциплинарные основания международной коммуникации; подходы к исследованию межкультурной коммуникации; культурно-антропологические основы межкультурной коммуникации; виды и уровни межкультурной коммуникации; особенности взаимодействия культур и субкультур 

Уметь: дифференцировать основные проблемы межкультурных коммуникаций в современных условиях и определять перспективы их дальнейшего развития; анализировать роль межкультурных коммуникаций в условиях глобализации; выявлять элементы собственной культурной идентичности; анализировать культурные стереотипы и пути их возникновения; 

Иметь навыки (приобрести опыт): выявления культурной специфики поведения и параметров культуры, разрешения проблем, возникающие в условиях международных рекламных и PR кампаний; принимать коммуникативное решение на основе выявления культурной специфики и ее параметров; анализировать национальные стереотипы и пути их возникновения;

В результате освоения дисциплины студент осваивает следующие компетенции:

	Компетенция
	Код по ФГОС/ НИУ
	Дескрипторы – основные признаки освоения (показатели достижения результата)
	Формы и методы обучения, способствующие формированию и развитию компетенции

	Способен к оформлению и представлению результатов деятельности в виде компьютерных презентаций, отчетных материалов, в ходе публичных выступлений
	ПК-5
	
	

	Способен описывать проблемы и ситуации профессиональной деятельности, используя язык и аппарат социальных, гуманитарных, экономических и математических наук


	ПК-8
	
	

	Способен использовать конкретные концепции, модели, методы, способы и инструменты, выбирая их адекватно решаемой профессиональной задаче (по видам и областям профессиональной деятельности: реклама, связи с общественностью, новые медиа)


	ПК-10
	
	

	Способен к реализации проектов в области рекламы и связей с общественностью фирмы/организации, выбирая адекватные средства и методы достижения поставленных целей проекта


	ПК-14
	
	

	Способен участвовать в создании эффективной коммуникационной структуры организации, поддержании корпоративной культуры, обеспечении внутренних коммуникаций разного уровня


	ПК-21
	
	

	Способен

придерживаться

правовых и

этических норм в

профессиональной

деятельности


	ПК-26
	
	

	Способен

осознавать и

учитывать

социокультурные

различия в

профессиональной

деятельности


	ПК-27
	
	

	Способен к

социальному

взаимодействию, к

сотрудничеству и

разрешению

конфликта


	ПК-28
	
	

	Способен понимать и анализировать мировоззренческие, социально и личностно значимые проблемы и процессы, происходящие в обществе
	ПК-30
	
	

	Способен гибко адаптироваться к различным профессиональным ситуациям, проявлять творческий подход, инициативу и настойчивость в достижении целей профессиональной деятельности и личных


	ПК-32
	
	


4 Место дисциплины в структуре образовательной программы
Для специализаций Реклама и связи с общественностью настоящая дисциплина является базовой. 
Изучение данной дисциплины базируется на следующих дисциплинах:

· Философия

· Основы теории коммуникаций 1,2

· Социология 
Для освоения учебной дисциплины, студенты должны владеть следующими знаниями и компетенциями:

Основные положения дисциплины должны быть использованы в дальнейшем при изучении следующих дисциплин:

· Копирайтинг

· Управление интегрированными коммуникациями

· Сторителлинг в системе интегрированных коммуникациях
5 Тематический план учебной дисциплины

	№
	Название раздела
	Всего часов 
	Аудиторные часы
	Самостоя​тельная работа

	
	
	
	Лекции
	Семинары
	Практические занятия
	

	1
	Становление межкультурных коммуникаций как области знаний
	10
	2
	2
	
	6

	2
	Виды и уровни межкультурной коммуникации
	8
	2
	
	
	6

	3
	Научные парадигмы в исследованиях межкультурных коммуникаций
	12
	4
	2
	
	6

	4
	Межкультурные коммуникации и аккультурация
	10
	2
	2
	
	6

	5
	Средства массовой коммуникации как источник познания другой культуры
	8
	
	2
	
	6

	6
	Специфика коммуникаций в странах мира
	14
	
	4
	
	10

	7
	Кинематограф как канал коммуникации в межкультурном взаимодействии
	20
	
	4
	
	16

	8
	Теоретико - методологические подходы к изучению субкультур
	8
	
	2
	
	6

	9
	История становления и развития субкультур и их коммуникации с доминантной культурой
	24
	6
	6
	
	12

	
	ИТОГО
	114
	16
	24
	
	74


6 Формы контроля знаний студентов
	Тип контроля
	Форма контроля
	1 год
	Параметры **

	
	
	1
	2
	3
	4
	

	Текущий

(неделя)
	Домашнее задание 1
	
	
	
	*
	Видео -ролик

	
	Домашнее задание 2
	
	
	
	*
	Презентация 

	
	Домашнее задание 3
	
	
	
	*
	Презентация 

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Итоговый
	 Экзамен


	
	
	
	
	устный


6.1 Критерии оценки знаний, навыков

Оценки по всем формам текущего контроля выставляются по 10-ти балльной шкале. 

	Отлично (8-10)
	Студент показывает отличное знание теоретического материала, использование дополнительной литературы, использует широкий диапазон коммуникативных средств и умений, может описать/смоделировать коммуникативный процесс/акт, оформление высказываний для решения поставленных коммуникативных и когнитивных задач

	Хорошо (6-7)
	Теоретические знания основательные, использует довольно широкий диапазон коммуникативных средств и умений, в целом может описать/смоделировать коммуникативный процесс/акт,  оформление высказываний для решения поставленных коммуникативных и когнитивных задач соответствуют

	Удовлетворительно – (4-5)
	Студент показывает знание теоретического материала, но не использует дополнительную литературу, использует широкий диапазон коммуникативных средств и умений, не  может описать/смоделировать коммуникативный процесс/акт, оформление высказываний для решения поставленных коммуникативных и когнитивных задач

	Недовлетворительно – (1-3)
	Студент не показывает знание теоретического материала, не использует дополнительную литературу, не использует широкий диапазон коммуникативных средств и умений, не может описать/смоделировать коммуникативный процесс/акт, оформление высказываний для решения поставленных коммуникативных и когнитивных задач


7 Содержание дисциплины

Лекция 1. Становление межкультурных коммуникаций как области знаний (2 часа). История становления дисциплины «межкультурные коммуникации». Причины и предмет изучения межкультурных коммуникаций. Междисциплинарные основания межкультурных коммуникаций.
Литература:

1. Kincaid, D. L. (1988). The convergence theory of communication: Its implications for intercultural communication. In Y. Y. Kim (Ed.), Theoretical perspectives on international communication: Vol. XII. International and intercultural annual (pp. 280–298). Beverly Hills, CA: Sage 
2. Hall, E. T. (1976). Beyond culture. New York: Doubleday. 
1. Hofstede, G. (2001). Culture’s consequences: Comparing  values, behaviors, institutions and organizations across  nations (2nd ed.). Thousand Oaks CA: Sage 
2. Geertz, C. (1973). Interpretation of cultures: Selected  Essays. New York: Basic Books.
Семинарское занятие 1. Становление межкультурных коммуникаций как области знаний (2 часа). 
Литература к семинару:
1. Kincaid, D. L. (1988). The convergence theory of communication: Its implications for intercultural communication. In Y. Y. Kim (Ed.), Theoretical perspectives on international communication: Vol. XII. International and intercultural annual (pp. 280–298). Beverly Hills, CA: Sage 
2. Hall, E. T. (1976). Beyond culture. New York: Doubleday. 
3. Hofstede, G. (2001). Culture’s consequences: Comparing  values, behaviors, institutions and organizations across  nations (2nd ed.). Thousand Oaks CA: Sage 
4. Geertz, C. (1973). Interpretation of cultures: Selected  Essays. New York: Basic Books.
Лекция 2. Виды и уровни межкультурной коммуникации (2 часа)

Понятие межкультурной коммуникации. Уровни межкультурной коммуникации. Формы межкультурной коммуникации 

Литература: 

1. Грушевицкая Г.Д. Основы межкультурной коммуникации/ Г.Д. Грушевицкая. – М:., 2003. - 312 с.

2. Грушевицкая Т.Г., Попков В.Д., Садохин А.П. Основы межкультурной коммуникации: Учебник для вузов / Под. ред. А.П. Садохина. М., 2002.

3. Гудков Д.Б. Алгоритм восприятия текста и межкультурная коммуникация // Язык, сознание, коммуникация. Вып. 1. 1997.

4. Гудков Л.В. Теория и практика межкультурной коммуникации. Учебное пособие для вузов / Л.В. Гудков. - М., 2003. – 212 с.

5. Ерасов Б.С. Социальная культурология. М., 1998.

6. Садохин А.П. Введение в теорию межкультурной коммуникации/ А.П. Садохин. – М., 2005. – 310 с.

7. Садохин А.П. Межкультурная коммуникация. М.: ИНФРА, 2004. – 287 с.

8. Ситарам К., Когделл Р. Основы межкультурной коммуникации // Человек. 1992 № 2-5.

9. Тер-Минасова С.Г. Язык и межкультурная коммуникация. М., 2000.

10. Шамне Н.Л. Актуальные проблемы межкультурной коммуникации: Учеб. пособие. Волгоград, 1999.

Лекция 3. Научные парадигмы в исследованиях межкультурных коммуникаций (4 часа). Исследования межкультурных коммуникаций с позиций парадигмы социальных наук, интерпретативной парадигмы и критической парадигмы, cultural studies. Теория четырех измерений культуры Ховстеде. Теория управления беспокойством и неопределенностью Гудикунста.
Литература: 

1. Richard Hoggart (1957). The Uses of Literacy.

2. Stuart Hall (1973). Encoding/Decoding. 

3. Gudykunst (Ed.), Theorizing about intercultural communication. Thousand Oaks, CA: Sage. 
4. Dreama G. Moon (1996). Concepts of “culture”: Implications for intercultural communication research (Communication QuarterlyVolume 44, Issue 1.

5. Barnett, G. A., & Kincaid, D. L. (1983). Cultural convergence: A mathematical theory. In
6. W. B. Gudykunst (Ed.), Intercultural communication theory: Current perspectives: Vol. VII. International and intercultural communication annual (pp. 171–194). Beverly Hills, CA: Sage.

Семинарское занятие 2. Теория четырех измерений культуры Ховстеде. Теория управления беспокойством и неопределенностью Гудикунста. Теория высоко- и низкоконтекстуальных культур Э. Холла, теория культурных измерений Г. Ховстеде и теория культурной грамотности Э. Хирша. (2 часа).

Литература: 

1. Richard Hoggart (1957). The Uses of Literacy.

2. Stuart Hall (1973). Encoding/Decoding. 

3. Gudykunst (Ed.), Theorizing about intercultural communication. Thousand Oaks, CA: Sage. 
4. Dreama G. Moon (1996). Concepts of “culture”: Implications for intercultural communication research (Communication QuarterlyVolume 44, Issue 1.

5. Barnett, G. A., & Kincaid, D. L. (1983). Cultural convergence: A mathematical theory. In
6. W. B. Gudykunst (Ed.), Intercultural communication theory: Current perspectives: Vol. VII. International and intercultural communication annual
(pp. 171–194). Beverly Hills, CA: Sage.

Лекция 4. Межкультурные коммуникации и аккультурация (2 часа)
Кросс-культурная теория адаптации (cross-cultural adaptation theory). Культурный шок. У-образная теория (U-curve theory). Интегративная модель (integrated model). Транснационализм. Мультикультурная идентичность
Литература:
Flores, L. A. (2003). Constructing rhetorical borders: Peons, illegal aliens, and competing narratives of immigration. Critical Studies in Media Communication, 20, 362–387
Семинарское занятие 3. Межкультурные коммуникации и аккультурация (2 часа)
Литература:
Flores, L. A. (2003). Constructing rhetorical borders: Peons, illegal aliens, and competing narratives of immigration. Critical Studies in Media Communication, 20, 362–387
Семинарское занятие 4. Средства массовой коммуникации как источник познания другой культуры (2 часа)
Литература:

1. Baudry, J. L. (1986). Ideological effects of the basic cinematographic apparatus. In P. Rosen (Ed.),  Narrative, apparatus, ideology: A film theory reader (pp. 286–298). New York: Columbia University Press. 
2. Nkrumah, K. (1996). Neo-colonialism: The last stage of imperialism. London: Thomas Nelson. 
3. Rakowski, C. A. (2007). The ugly scholar: Neocolonialism and ethical issues in international research. The American Sociologist, 24, 69–86. 
4. Martinez, J. M. (2006). Semiotic phenomenology and intercultural communication scholarship: Meeting the challenge of racial, ethnic, and cultural difference. Western Journal of Communication, 70(4), 292–310. 
Семинарское занятие 5. Специфика коммуникаций в странах мира (4 часа)
Литература:

Семинарское занятие 6. Кинематограф как канал коммуникации в межкультурном взаимодействии (4 часа)
Литература:

Семинарское занятие 7. Теоретико - методологические подходы к изучению субкультур (2 часа)
Литература:

Лекция 5 История становления и развития субкультур и их коммуникации с доминантной культурой (6 часов)
Литература:

Семинарское занятие 8. История становления и развития субкультур и их коммуникации с доминантной культурой (6 часов)
Литература:

8 Образовательные технологии

При реализации учебной работы используются  активные и интерактивные формы проведения занятий - деловые и ролевые игры, разбор практических задач и кейсов. 

9 Оценочные средства для текущего контроля и аттестации студента
9.1 Тематика заданий текущего контроля
Домашнее задание 1. Кинематограф как канал коммуникации в межкультурном взаимодействии. Видео-ролик по заданному сценарию, отражающий специфику национального кинематографа (4-6 минут)
Домашнее задание 2. Специфика коммуникаций в странах мира. Презентация (10 мин.)
Домашнее задание 3. История становления и развития субкультур и их коммуникации с доминантной культурой. Презентация (10 мин.)
9.2 Вопросы для оценки качества освоения дисциплины

1. История становления межкультурных коммуникаций.
2. Междисциплинарные основания межкультурных коммуникаций и эволюция западной мысли в области межкультурных коммуникаций. 
3. Предмет изучения межкультурных коммуникаций. 
4. Парадигма социальных наук в исследованиях межкультурных коммуникаций.
5. Интерпретативная парадигма в исследованиях межкультурных коммуникаций
6. Критическая парадигма в  исследованиях межкультурных коммуникаций.
7. Основные формы аккультурации. 
8. Кросс-культурная теория адаптации (cross-cultural adaptation theory). Культурный шок. 

9. У-образная теория (U-curve theory). Интегративная модель (integrated model).

10. Транснационализм. Мультикультурная идентичность.

11. Теория четырех измерений культуры Г. Ховстеде. 

12. Теория управления беспокойством и неопределенностью Гудикунста.

13. Теория высоко- и низкоконтекстуальных культур Э. Холла

14. Теория культурной грамотности Э. Хирша.

15. Понятия субкультура и постсубкультура. Современные теории субкультур.

16. Методы изучения культурных систем и межкультурных ситуаций

17. Уровни межкультурных коммуникаций.
18. Культурна экспансия, культурный конфликт, культурная диффузия

19. Типы восприятия МК – различий

10 Порядок формирования оценок по дисциплине 

Оитоговый = k1·Оэкзамен + k6·Онакопительная
О накопительная = k2*Оработа на семинаре + k3*ОД/з1+ k4*ОД/з2+ k5*ОД/з3
k1*Оэкзамен =0,3

k6*O накопительная =0,7

k2*Оработа на семинарах =0,4
k3*ОД/з1= 0,3

k4*ОД/з2=0,3
k5*ОД/з3=0,3
Оценка «автомат» выставляется, если накопительная оценка больше 8 баллов

При подсчете итоговой оценки округление до 4 баллов не происходит.

После 4 баллов – Способ округления результирующей оценки по учебной дисциплине:– арифметический
При пересдачах накопительная оценка учитывается

При пересдачи с комиссией накопительная оценка учитывается.

На пересдаче студенту не предоставляется возможность получить дополнительный балл для компенсации оценки за текущий контроль.

ВНИМАНИЕ: оценка за итоговый контроль блокирующая, при неудовлетворительной итоговой оценке она равна результирующей.
11 Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
11.1 Базовый учебник
Stephen W. Littlejohn, Karen A. Foss (2009). Encyclopedia of communication theory 
Садохин А.П. Межкультурная коммуникация. М., 2006.
Гавра Д. П. Основы теории коммуникации : для бакалавров и специалистов / Д. П. Гавра. – СПб. [и др.] : Питер, 2011. – 284 с.

11.2 Основная литература
1. Грушевицкая Г.Д. Основы межкультурной коммуникации/ Г.Д. Грушевицкая. – М:., 2003. - 312 с.
2. Садохин А.П. Введение в теорию межкультурной коммуникации/ А.П. Садохин. – М., 2005. – 310 с.

3. Садохин А.П. Межкультурная коммуникация. М.: ИНФРА, 2004. – 287 с.

4. Гудков Л.В. Теория и практика межкультурной коммуникации. Учебное пособие для вузов / Л.В. Гудков. - М., 2003. – 212 с.

.  

11.3 Дополнительная литература 
1. Землянова Л.М. Современная американская коммуникативистика/Л.М. Землянова М., 1995. –  112 с.
2. Россия первой половины XIX в. глазами иностранцев / Сост. Ю.А. Лимонов. Л.: Лениздат, 1991. - 719 с.
3. Встречи этнических культур в зеркале языка. М.: Наука, 2002. - С. 121-151.

4. Гавра Д. П. Основы теории коммуникации : для бакалавров и специалистов / Д. П. Гавра. – СПб. [и др.] : Питер, 2011. – 284 с.
5. Лебедева Н.М. Межкультурный диалог. Тренинг этнокультурной компетентности/ Н.М.Лебедева, О.В.  Лунева - М., 2003. – 176 с.
6. Леви-Строс К. Структурная антропология. М.: ЭКСМО-Пресс, 2001.-512 с
7. Николаева Т.М. Жесты и мимика. М., 1972.

8. Персикова Т.М. Межкультурная коммуникация и корпоративная культура. М., 2008
9. Павловская А.В. Россия и Америка. Проблема общения культур/ А.В. Павловская -М., 1998. –  89 с.

10. Персикова Т.Н. Межкультурная коммуникация и корпоративная культура/ Т.Н.  Персикова. – М., 2000. – 123 с.

11. Петров М.К. Язык, знак, культура/  М.К. Петров. – М., 1991. –142 с.

12. Прохоров Ю.Е. Национальные социокультурные стереотипы речевого общения и их роль в обучении русскому языку иностранцев/ Ю.Е. Прохоров – 3-е изд., перер. и допол.- М., 2003.-224 с.

13. Сикевич З.В. Социология и психология национальных отношений/ З.В.  Сикевич З.В.  СПб.,1999. – 211 с.
14. Сравнительное изучение цивилизаций: Хрестоматия: Учеб. пособие для студентов вузов / Сост., ред. и вступ. ст. Б.С. Ерасова. М.:Аспект Пресс, 1998.-556 с.
15. Тер-Минасова С.Г. Язык и межкультурная коммуникация/С.Г. Тер-Минасова.- М., 2004.- 203 с.

16. Холл Э. Как понять иностранца без слов/ Э.Холл. - М., 1995. – 127с.

17. Holliday, A, Hyde, M & Kullman, J (2004), Intercultural Communication An Advanced Resource Book, Routledge, New York. 

18. Sarup, M. (1996) Identity, Culture and the Postmodern World, Edinburgh University Press, Edinburgh.

19. Hannerz, U (2001) ‘Thinking About Culture in a Global Ecumene’ in Lull, J. (ed.) Culture in the Communication Age. Routledge, London.
20. Beamer, L. & Varner, I (2008). Intercultural Communication in the Global Workplace (4th edition), McGraw-Hill/Irwin, Sydney.
21. Dower, N. & Williams, J (2002). Global Citizenship: A Critical Introduction, Routledge, New York.
22. Gregory, R (1998). Eye and Brain: The Psychology of Seeing (5th edition). Oxford: Oxford University Press.
23. Gudykunst, W (2005). Theorizing about Intercultural Communication. SAGE, Thousand Oaks, CA.
24. Hall, B (2005). Among Cultures: The Challenge of Communication (2nd edition), Thomson, Belmont, CA.
25. Knapp, M & Hall, J (2006). Non-verbal Communication in Human Interaction (6th edition), Thomson, Belmont, CA.
26. Klyukanov, I (2005). Principles of Intercultural Communication, Pearson Education, Boston, MA.
27. Neuliep, J (2006). Intercultural Communication: A Contextual Approach (3rd dition), SAGE Publications, Thousand Oaks, California.
28. Nunez, C., Mahdi, R & Popma, L (2007). Intercultural Sensitivity: From Denial to Intercultural Competence, VanGorcum, Pays Bas.
29. Suderman, J. (2007). Understanding Intercultural Communication (Canadian edition), Nelson Education, Toronto.
30. Whitley, B & Kite, M (2006). The Psychology of Prejudice and Discrimination, Wadsworth/Thomson Learning, Belmont, CA.
11.4 Справочники, словари, энциклопедии

[ Укажите рекомендуемые справочники, словари, энциклопедии.  Источники оформляются в соответствии со стандартами как указано выше.

Укажите, если используются, электронные версии изданий справочников, словари или электронные справочники]

11.5 Программные средства
Для успешного освоения дисциплины, студент использует следующие программные средства:
· Для успешного освоения дисциплины, студент использует следующие программные средства: Power Point, Prezi, электронные ресурсы библиотеки НИУ ВШЭ. 
12 Материально-техническое обеспечение дисциплины

13 На занятиях используется проектор и ноутбук для демонстрации слайдов лекций и презентаций студентов 
]
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